AR-15 TRIGGER GUARDS - AR-15 TRIGGER GUARD POLYMER OD
GREEN

AR-15 TRIGGER GUARDS New from Midwest Industries, their AR-15 Polymer
Trigger Guards! These Trigger Guards are made from Polymer and feature a
larger area for use with gloves. 100% Made in the USA Available in Black

Attributes

Name: AR-15 TRIGGER GUARD POLYMER OD GREEN
Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
Product no.: 100042427

Mfr. No.: MI-TG-ODG

Finish: O.D. Green

Make: AR-15

Delivery weight: 0.009kg

Shipping height: 13mm

Shipping width: 89mm

Shipping length: 140mm

UPC: 812102033424

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise fur den AR15 Trigger Guard
von Midwest Industries

Einfuhrung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf des AR15 Trigger Guards von Midwest Industries! Dieser Trigger Guard ist
aus hochwertigem Polymer gefertigt und bietet eine verbesserte Handhabung, insbesondere beim Tragen von
Handschuhen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stellen Sie sicher, dass der Trigger Guard nur mit AR15 Gewehren verwendet wird.

e Uberpriifen Sie vor der Verwendung, ob der Trigger Guard ordnungsgemag installiert ist.

Halten Sie den Trigger Guard und alle zugehdrigen Teile auBerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie den Trigger Guard nicht, wenn er sichtbare Schaden aufweist.

Informieren Sie sich (ber die geltenden Gesetze und Vorschriften in lhrem Land oder Ihrer Region
bezlglich der Verwendung von Feuerwaffen und deren Zubehdr.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

Tragen Sie bei der Installation und Nutzung des Trigger Guards immer Schutzhandschuhe.

Achten Sie darauf, dass keine Fremdkérper in den Trigger Guard gelangen, die die Funktion
beeintrachtigen kénnten.

Vermeiden Sie es, den Trigger Guard in feuchten oder nassen Umgebungen zu verwenden, um eine
Beeintrachtigung der Materialintegritat zu verhindern.

Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Trigger Guards und ersetzen Sie ihn bei Anzeichen von
Abnutzung oder Beschadigung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Installation:

[¢]

Entfernen Sie den alten Trigger Guard von lhrem AR15 Gewehr.

Setzen Sie den neuen AR15 Trigger Guard in die vorgesehenen Halterungen ein.
Stellen Sie sicher, dass der Trigger Guard fest sitzt und keine Bewegungen aufweist.
Uberpriifen Sie die Installation, indem Sie das Gewehr sicher und stabil halten.

[¢]

[¢]

o

2. Nutzung:

o Halten Sie beim Schieen immer beide Hande am Gewehr, um die Kontrolle zu gewahrleisten.

o Achten Sie darauf, dass der Trigger Guard nicht blockiert ist, um eine sichere Funktion zu
gewabhrleisten.

o Nach dem SchielRen reinigen Sie den Trigger Guard, um Staub und Schmutz zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie den Trigger Guard gemaR den ortlichen Vorschriften fir Kunststoffabfalle.
e Wenn der Trigger Guard beschadigt ist, bringen Sie ihn zu einer entsprechenden Sammelstelle fir
gefahrliche Abfalle.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FlUr weitere Informationen oder Unterstiitzung zu diesem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst
von Midwest Industries oder an die entsprechenden Behérden in lhrem Land.

Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, auf dem Laufenden zu bleiben iber mdgliche Rlckrufe oder
Sicherheitswarnungen. Uberpriifen Sie regelméRig die EU Safety Gate Plattform, um aktuelle Informationen zu

erhalten.

Vielen Dank, dass Sie sich fur den AR15 Trigger Guard von Midwest Industries entschieden haben. Ihre
Sicherheit hat flir uns oberste Prioritat!



AR15 Trigger Guard Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for purchasing the AR15 Trigger Guard from Midwest Industries. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide carefully before
installation and usage.

General Safety Guidelines

¢ Ensure that the product is used only for its intended purpose.

Always handle firearms and firearm accessories with care.

Keep the trigger guard free of obstructions and debris.

Store the trigger guard in a safe place, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the trigger guard for any signs of wear or damage.

Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

e Always wear appropriate protective gear, including gloves, when handling firearms.

¢ Do not modify the trigger guard or any part of the firearm without consulting a qualified gunsmith.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the trigger guard.

¢ Familiarize yourself with the operation of your firearm and the trigger guard before use.

Keep your fingers away from the trigger until you are ready to shoot.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation:

o Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Remove any existing trigger guard by following the manufacturer's instructions.
Align the AR15 Trigger Guard with the mounting points on the firearm.

Secure the trigger guard using the appropriate screws or fasteners.
Doublecheck that the trigger guard is firmly in place before use.

o

[¢]

[¢]

o

2. Usage:

o When using the firearm, ensure that your hands are positioned correctly and that the trigger guard
is unobstructed.

o If wearing gloves, ensure they fit properly to maintain control over the firearm.

o After use, clean the trigger guard and check for any signs of damage or wear.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the trigger guard in accordance with local regulations.
¢ If the trigger guard is damaged or no longer usable, consider recycling it if possible.
¢ Do not dispose of the trigger guard in regular household waste.

Contact Information for Further Support

For any inquiries or concerns regarding the AR15 Trigger Guard, please contact the manufacturer or an
authorized dealer. Ensure you have the product details ready for reference.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others are of utmost



importance. Always prioritize responsible firearm handling and usage.



Guide de Sécurité pour le GardeTrigger en
Polymere AR15 de Midwest Industries

Introduction

Merci d'avoir choisi le GardeTrigger en Polymere AR15 de Midwest Industries. Ce produit est concu pour
améliorer votre expérience d'utilisation de votre AR15 tout en garantissant votre sécurité. Ce guide vous
fournira des informations essentielles pour une utilisation slre et efficace de votre nouveau gardetrigger.

Directives de Sécurité Générales

e Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.

Ne laissez pas les enfants jouer avec le gardetrigger ou tout autre accessoire d'arme a feu.

Vérifiez régulierement I'état de votre gardetrigger pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de maniere non autorisée, car cela pourrait compromettre sa sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Utilisez toujours des gants lorsque cela est nécessaire pour une meilleure prise en main.

Evitez d'utiliser le produit dans des conditions extrémes (températures trés élevées ou trés basses).
Ne forcez pas le gardetrigger lors de I'installation ou de I'utilisation. Si vous rencontrez une résistance,
revérifiez I'installation.

Gardez le gardetrigger propre et exempt de débris pour garantir son bon fonctionnement.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Installation :

o Assurezvous que votre AR15 est déchargé avant d'installer le gardetrigger.

o Retirez I'ancien gardetrigger si nécessaire en suivant les instructions du fabricant.

o Alignez le nouveau gardetrigger avec les points de fixation.

o Fixez le gardetrigger en suivant les instructions spécifiques du fabricant, en veillant a ce qu'il soit
bien en place.

2. Utilisation :

o Tenez votre AR15 de maniere sécurisée, en vous assurant que vos mains sont correctement
positionnées.

o Utilisez le gardetrigger pour améliorer le confort lors de I'utilisation de votre arme.

o Si vous ressentez une géne ou une douleur lors de I'utilisation, arrétez immédiatement et vérifiez
I'installation du gardetrigger.

Instructions d'Elimination
* Ne jetez pas le gardetrigger avec les déchets ménagers. Suivez les réglementations locales concernant
I'élimination des produits en polymeére.

¢ Sivous devez vous débarrasser du gardetrigger, envisagez de le recycler si les installations locales le
permettent.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant votre gardetrigger, veuillez consulter le site Web de Midwest



Industries ou contacter leur service clientéle pour plus d'informations.

En respectant ces directives de sécurité, vous contribuerez a garantir une utilisation sire et efficace de votre
GardeTrigger en Polymere AR15. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il
Paragrilletto AR15 di Midwest Industries

Introduzione

Grazie per aver scelto il Paragrilletto AR15 di Midwest Industries. Questo prodotto & progettato per garantire la
massima sicurezza e funzionalita. E importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per
evitare incidenti e garantire un'esperienza soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza

e Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo da adulti responsabili.

Controlla sempre il paragrilletto per eventuali danni prima dell'uso.

Non utilizzare il paragrilletto se presenta segni di usura o danneggiamento.

Segui sempre le leggi locali e nazionali relative all'uso di armi da fuoco.

Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
In caso di emergenza, contatta le autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Indossa sempre guanti durante l'installazione e I'uso del paragrilletto per una migliore presa e protezione.
Assicurati che I'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il paragrilletto.

Non forzare il paragrilletto durante l'installazione; segui le istruzioni fornite.

Non utilizzare il paragrilletto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne la
funzionalita.

Evita di apportare modifiche non autorizzate al paragrilletto.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari a portata di mano.
o Controlla che il paragrilletto sia compatibile con il tuo modello di AR15.

2. Installazione:

o Rimuovi il paragrilletto originale seguendo le istruzioni del produttore.

o Posiziona il nuovo paragrilletto AR15 di Midwest Industries nella posizione corretta.
o Fissa il paragrilletto utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano ben serrate.

o Controlla che il paragrilletto sia saldamente in posizione prima di utilizzare I'arma.

3. Uso:

o Utilizza il paragrilletto solo come previsto.
o Assicurati che le mani siano asciutte e pulite prima di maneggiare I'arma.
o Controlla regolarmente il paragrilletto per eventuali segni di usura e sostituiscilo se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Seqgui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in plastica.
¢ Non gettare il paragrilletto o i suoi componenti nell'ambiente.
* Se il paragrilletto & danneggiato, contatta il produttore per informazioni sul corretto smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per domande o segnalazioni relative alla sicurezza, ti invitiamo a contattare il produttore o il rivenditore da cui
hai acquistato il prodotto. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Ricorda che la sicurezza ¢ la priorita numero uno. Segui queste linee guida e goditi I'uso del tuo Paragrilletto
AR15 di Midwest Industries in tutta sicurezza.



Instrukcja bezpieczenstwa uzytkowania oston
spustow AR15

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup oston spustéw AR15 od Midwest Industries. Nasze produkty sg zaprojektowane z myslg o
bezpieczenstwie i wygodzie uzytkownikdw. Prosimy o zapoznanie sie z ponizszymi instrukcjami oraz zaleceniami
dotyczacymi bezpieczenstwa, aby zapewni¢ prawidtowe i bezpieczne uzytkowanie.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

e Uzywaj oston spustédw tylko zgodnie z ich przeznaczeniem.

e Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen lub oznak zuzycia.

e Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od Zrédet ciepta i wilgoci.

Nie pozostawiaj produktu w zasiegu dzieci.

W przypadku zauwazenia jakichkolwiek nieprawidtowosci w dziataniu produktu, zaprzestan jego uzywania
i skontaktuj sie z producentem.

Specyficzne sSrodki ostroznosci podczas uzytkowania

Uzywaj oston spustéw tylko w rekawicach, aby zapewni¢ lepszy chwyt i kontrole.

Nie modyfikuj oston spustéw ani nie uzywaj ich w sposéb niezgodny z zaleceniami producenta.
Upewnij sie, ze wszystkie elementy sg prawidtowo zainstalowane przed uzyciem.

Nie uzywaj oston spustéw, jesli zauwazysz jakiekolwiek pekniecia lub inne uszkodzenia.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Instalacja

o Upewnij sie, ze wszystkie narzedzia sg dostepne przed rozpoczeciem instalacji.
Zdejmij oryginalng ostone spustu, jesli jest zainstalowana.

Umies¢ nowg ostone spustu w odpowiednim miejscu.

Uzyj odpowiednich $rub i narzedzi, aby zabezpieczy¢ ostone na miejscu.
Sprawdz, czy ostona jest prawidlowo zamocowana i nie ma luzéw.

[¢]

[¢]

o

[¢]

2. Uzytkowanie

o Po zakohczeniu instalacji, przetestuj ostone, aby upewnic sie, ze dziata prawidtowo.
o Uzywaj ostony spustu w zgodzie z obowigzujgcymi przepisami dotyczacymi uzywania broni.
o Regularnie sprawdzaj stan ostony spustu i dbaj o jej czystosc.

Instrukcje dotyczace utylizacji

* Produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéw.

¢ Nie wyrzucaj oston spustéw do ogdlnych odpadéw domowych, jesli sg one wykonane z materiatéw, ktére
moga by¢ poddane recyklingowi.

¢ Skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami w celu uzyskania informacji na temat odpowiednich metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku jakichkolwiek pytah dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania oston spustéw AR15, skontaktuj
sie z naszym zespotem wsparcia. Informacje kontaktowe znajdziesz na stronie internetowej producenta.



Zakonczenie

Dziekujemy za zapoznanie sie z instrukcjami bezpieczefstwa. Przestrzeganie tych zasad pomoze zapewnic
bezpieczne korzystanie z oston spustéw AR15. Zawsze badz swiadomy swojego otoczenia i stosuj sie do
ogdlnych zasad bezpieczenstwa podczas korzystania z produktéw zwigzanych z bronia.



AR15 Trigger Guards Turvallisuusohjeet

Johdanto

Kiitos, etta valitsit Midwest Industriesin AR15 Polymer Trigger Guardin. Tama tuote on suunniteltu tarjoamaan
lisdsuojaa ja mukavuutta kaytén aikana. Lue tama turvallisuusohje huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan kaytén.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, ettad tuote on asennettu oikein ennen kayttoa.

Tarkista tuote saanndllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.

Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

lImoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kayton aikana

¢ Varmista, etta kaytat suojakasineita, kun kasittelet tai asennat Trigger Guardia.

Al3 kayta tuotetta, jos olet alkoholin tai muiden péaihteiden vaikutuksen alaisena.

Valta tuotteen kayttda adrimmaisissa saaolosuhteissa, kuten erittdin kylmassa tai kuumassa
ymparistdssa.

Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelu:

o Varmista, etta kaikki tarvittavat tydkalut ovat saatavilla.
o Tarkista, ettd AR15 on turvallinen ja tyhjennetty ennen asennusta.

2. Asennus:

o Aseta Trigger Guard paikoilleen ja varmista, etta se on oikein kohdistettu.
o Kiinnita Trigger Guard tarvittavilla kiinnikkeilla tai ruuveilla.
o Tarkista, ettad kaikki kiinnikkeet ovat tiukasti paikoillaan ennen kayttoa.

3. Kaytto:

o Kayta Trigger Guardia vain sen suunnitellussa kayttétarkoituksessa.
o Varmista, etta kaikki liitdnnat ja kiinnitykset ovat kunnolla paikallaan ennen ampumista.

Havittamisohjeet
¢ Havitd tuote paikallisten saantdjen ja maaraysten mukaisesti.

« Al3 havita tuotetta tavallisessa kotitalousjatteessa, jos se sisaltida vaarallisia materiaaleja.
¢ Ota yhteytta paikallisiin jatehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisatietoja turvallisesta havittamisesta.

Lisatietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteytta valmistajaan tai paikalliseen jalleenmyyjaan.
Varmista, etta sinulla on tuote mukanasi, kun otat yhteytta, jotta saat parasta mahdollista tukea.

Noudattamalla nditad ohjeita voit varmistaa, ettd AR15 Trigger Guardin kayttd on turvallista ja tehokasta. Kiitos,



etta valitsit Midwest Industriesin tuotteen!



Sakerhetsinstruktioner for AR15 Trigger Guards
fran Midwest Industries

Introduktion

Tack for att du valt AR15 Trigger Guards fran Midwest Industries. Denna produkt &r designad for att férbattra din
anvandarupplevelse och sakerhet vid hantering av ditt vapen. Vanligen Ias igenom dessa sakerhetsinstruktioner
noggrant innan du anvander produkten.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.

Hall produkten utom rackhall for barn och andra sarbara grupper.

¢ Inspektera produkten regelbundet for skador eller slitage.

Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter till aterforsaljaren.
Kontrollera alltid for dterkallelser av produkter via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Anvand alltid handskar nar du hanterar produkten fér att undvika skador.

¢ Se till att produkten ar korrekt installerad innan anvandning.

¢ Undvik att anvanda produkten i extrema temperaturer eller fuktiga miljéer.
¢ Var medveten om att felaktig installation kan leda till allvarliga skador.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation

o Se till att vapnet ar avstangt och att det inte finns ammunition i narheten.

o Ta bort den gamla trigger guard om det behdvs.

o Placera den nya AR15 Trigger Guard pa ratt stalle och se till att den sitter ordentligt.
o Anvand lampliga verktyg for att fasta trigger guard pa plats.

2. Anvandning

o Kontrollera att trigger guard ar korrekt installerad innan du anvander vapnet.
o Anvand alltid produkten i en saker och kontrollerad miljo.
o Folj alltid sakerhetsprotokoll fér vapenhantering.

Avfallshanteringsinstruktioner

o Nar produkten inte langre ar i bruk, se till att den kasseras pa ett miljovanligt satt.
¢ Kontakta lokala myndigheter fér information om korrekt avfallshantering av plastprodukter.

Kontaktinformation for vidare stod

For fragor eller ytterligare information, vanligen kontakta din aterférsaljare eller tillverkare. Se till att ha
produktens serienummer till hands fér snabbare hjalp.

Tack for att du foljer dessa sakerhetsinstruktioner. Din sakerhet ar av storsta vikt!



Navod na bezpecné pouzivani AR15 TRIGGER
GUARD POLYMER OD GREEN

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili polymerovy Trigger Guard od spole¢nosti Midwest Industries pro AR15. Tento
produkt byl navrzen tak, aby poskytoval zvySenou ochranu a komfort pfi pouzivani zbrané. V tomto dokumentu
najdete dulezité informace o bezpecdnosti, instalaci a spravném pouZivani tohoto produktu v souladu s
evropskymi predpisy o bezpec¢nosti vyrobkd (EU GPSR).

Obecné bezpecnostni pokyny

e Vzdy pouzivejte produkt v souladu s pokyny vyrobce.

e Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a zda neobsahuje zadné viditelné
poskozeni.

¢ Uchovavejte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

¢ V pripadé jakychkoli nejasnosti ohledné pouzivani produktu se obratte na odbornika.

Specificka bezpecnostni opatreni pro pouziti

¢ Pred instalaci a pouzitim Trigger Guard se ujistéte, ze zbran je zcela vybita.

¢ Pouzivejte ochranné rukavice pfi instalaci, abyste se vyhnuli zranénim.

* Pfi pouzivani zbrané s Trigger Guard dbejte na to, aby nedoslo k Urazu zplsobenému nechténym
stisknutim spousté.

¢ Nikdy nepouzivejte Trigger Guard, pokud je poskozeny nebo nekompatibilni s vasi zbrani.

7

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Pfiprava na instalaci:

o Ujistéte se, ze zbran je vybitd a bezpecné ulozena.
o Prfipravte si potfebné nastroje pro instalaci (napf. Sroubovak).

2. Instalace Trigger Guard:

o Qdstrante stary Trigger Guard, pokud je to nutné.
o Upevnéte novy polymerovy Trigger Guard na misto pomoci dodanych Sroubd.
o Zkontrolujte, zda je Trigger Guard pevné pfipevnén a bezpecné drzi.

3. Pouziti:
o Pri pouzivani zbrané dbejte na sprdvnou manipulaci a dodrzujte vSechny bezpeénostni pokyny.

o Pravidelné kontrolujte stav Trigger Guard a vyménte ho, pokud vykazuje zndmky opotrebeni nebo
poskozeni.

Pokyny pro likvidaci

¢ Po skonceni zivotnosti produktu jej likvidujte v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.
¢ Nevyhazujte produkt do béZného odpadu, pokud obsahuje nebezpecné materialy.
* Zeptejte se mistnich Gradd na spravné postupy pro ekologickou likvidaci.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

V pripadé jakychkoli dotazli nebo obav ohledné bezpecnosti produktu se obratte na svého prodejce nebo
zastupce spolecnosti Midwest Industries. VSechny produkty musi mit k dispozici kontaktni informace pro
bezpecnostni dotazy v rdmci EU.

Dékujeme za vasi pozornost a bezpecné pouzivani produktu!
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